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Hirdetéseket a lap kiadó- 
hivatala megegyezés szerint 

felvesz.
Kéziratokat nem adunk vissza

Kérelem )
a főt. kaíh. klérushoz, az összes lapok­
hoz, szerkesztőkhöz és a közönséghez.

1892-ben kiadtam az 1848—49-iki 
szabadságharcban részt vett „Paphonvédek 
Albumát". A könyv 4000 példányban kelt 
s még most is gyakran keresik; mindez 
fényes bizonyítéka annak, hogy jó munkát 
végeztem.

A jelen dúló világháborúban a 
katholikus papság ismét kiveszi hazafias és 
önfeláldozó részét; máris több pap ontotta 
drága vérét király és hazáért; mások eszik 
a hadifogság keserít kenyerét; és mások 
végeztek oly heroikus dolgokat, hogy 
azoknak hire a trónig hatott s csillogó 
érdemkeresztek igazolják a halhatatlan 
dicső tetteket.

Nem szabad engedni, hogy a katholikus 
papságnak bátor, hős, önfeláldozó, csodálatot 
és bámulatot keltő hazafias cselekedetei, a 
világháború befejeztével, elfelejtve s a 
múlandóságnak áladva legyenek. A katho­
likus papság dicső tettei megérdemlik, meg­
parancsolják, hogy azok ne legyenek a hol­
nappal a semmiségbe eltemetve, de örökké 
éljenek a történetnek drága kincsként átadva

*) Kérem az egyházi és világi lapokat e köz­
lemény kegyes átvételére.

s a jövő nemzedéknek megőrizve tanításul, 
buzdításul, miként kell a hazáért életet s 
vért áldozni, egyben fényes cáfolatul azon 
gyászmagyarkáknak s rosszlelkü rágalma­
zóknak, kik e vészterhes időkben is nap­
nap után elég gyávák és gonoszak a 
katholikus papságot tétlenséggel vádolni, 
mintha a világháborútól távol tartaná 
magát. Ezer éves történetünk cáfolja meg 
e bamba vádakat!

Ezeket a hazafias nagy tetteket 
akarom a korai elmúlástól megmenteni, 
szorgalmazom azokat összegyűjtve könyv­
alakban a hazai kultúrának és történetnek 
átadni: miért is alázattal kérem az 
összes ft. klérust, egyházi és világi hírlap­
írókat s más minden rendű és rangú pol­
gárokat, hogy amit a nagy világháború 
folyása alatt katholikus papnak hazafias 
tettéről, vagy szenvedéséről tudnak, vagy 
olvasnak, vagy a jövőben tudni, látni, 
olvasni fognak, azokat alulírottal, ha rövi­
den is, közölni kegyeskedjenek. A haza 
és történvi-'fogja e csekély fáradságot meg­
jutalmazni.

Torontáloroszi, 1915. jan. 16. (Toron- 
tálmegye.)

Ambrus József,
plébános.

born.
Győzelmes ütközet Ungban.

Ungvár, január 19. Tegnap és ma 
apróbb csatározások folytak az Ung és a 
Lynta völgyében. Egy magaslaton három 
ellenséges zászlóalj megtámadta egy száza­
dunkat, amelybe gyalogos honvédhuszárok 
is voltak beosztva. A század megverte a 
három zászlóaljat és meghátrálásra kény­
szerítette.

Az oroszok támadása Jakobéninál.
Jákobéul előtt a szélcsend után ismét 

támadást kezdtek az oroszok. A helyzet vál­
tozatlan, de biztató.

Orosz fogolyszállitás Zsolnán át.
Zsolna, jan. 19. Január hó folyamán 

a galíciai harctérről több mint nyolcezer 
orosz foglyot szállítottak Zsolnán át a mo­
narchia belsejében levő fogolytáborokba. 
A foglyok legnagyobb része a Gorlice és a 
Zaklycin körüli harcokban adta meg magát.

A németek Varsó felé.
Kopenhága, január 14.

Kiadott orosz tudósítások szerint a né­
metek már két-három kilométerre szorítot­
ták vissza az oroszokat a Bzurától és hat­
hét kilométerre a Rawkától. A Bzura-voná- 
lon valamivel nehezebb a küzdelem, mint 
ettől délre a Rawka-vonalom A blonie—

Magyar katonák dala. )
Lángoló vörösben 
Lengyel hegyek orma.
Látlak-e még egyszer 
Szülőfalum tornya ?
Kinyilik-e még rám 
Egy kis ablak szárnya?
Meglátom-e magam 
Egy szelíd szempárba ?

Vigye a levelem 
Búgó galamb szárnya,
Az én édesemnek 
Szép Magyarországba.
Mondja el fenszóval:
Semmi bajom sincsen.
Mondja el halkabban :
Megszakad a szivem.

Mondja el fenszóval:
Erdei haraszton 
Édes-csöndes álmát 
Fegyverben virrasztóm.
Mondja el halkabban:
Járok piros vérben,
Esti harangszókor 
Imádkozzon értem.

*) Mutatóban közöljük szerzőnek ezt .i szép 
versét, híreink közt körülírt, s I’rzsemysl-ben kiadott 
„Lengyel mezőkön, tábortűz mellett" c. verseskötetből.

Viszi már levelem 
Búgó galamb szárnya.
Hozza is a választ 
Kilenced napjára :
Esti harangszókor 
Talpig hófehérben 
Gyönyörű virágszál 
Imádkozik értem.

Járhatok már, pajtás,
Térdig piros vérben :
Az én édes párom 
Imádkozik értem.
Vissza is imádkoz 
Az ég meghallgatja :
Ha nem karácsonyra, 
Virágvasárnapra.

Gyóni Géza.

Jézus. )
— Egy magyar apáca könyve. — 

Most karácsonykor jelent meg ezen a 
címen egy költői munka: Jézusról, Jézus 
születése ünnepén. Egy mű, amely sokféle­
képpen tarthat számot érdeklődésünkre. El­
sőbbed nevezetes és merész vállalkozás az

*) Közöljük ezt az ismertetést, mely a „Buda­
pesti Hírlap" 14. számában jelent meg, aktuálitásánál 
fogva s mert, magyar apácának könyvéről lévén szó, 
minket katholikusokat közelebbről érdekel.

Isten fiáról egy nagyobb épikus költeményt 
imi. Talán első ily kísérlet a német KIop- 
stock Messziádáje óta, melyről tudjuk, hogy 
sokan megbámulták, de kevesen olvassák. 
Krisztuszról nagyobbszerü költeményt, meg- 
hatóbbat, elevenebbet, tömörebbet és mély- 
ségebbet, mint minők az evangélisták köny­
vei, vagy csak megközelítőt is olyat, eddig 
a költőknek semmi formában, sem eposz­
ban, sem drámában nem sikerült. Azt hiszem 
ezentúl sem sikerül. Mégis mámoritó vonzó 
erő rejlik Jézus alakjában éppen a költőkre 
nézve. Regény is van róla egy csomó. De 
még a regényírók közül is az volt a leg­
szerencsésebb, aki nem próbálta egészen 
közel hozni az élethez az isteni emberalakot; 
nem szólaltatta meg, hanem csak hátterében 
hagyta történetének és csak másokra való 
hatásában rajzolta meg.

A jelen munkának egy másik érdekes 
dolga, hogy egy magyar apáca irta. Egy 
magyar úri család tagja, aki, mint a mű 
szerzője, A Hon egy Leányának nevezi 
magát, aki azonban apáca s kinek a müvét 
is, melyet Zemplénnek és Seregink Hősei­
nek ajánl, a budapesti angalkisasszonyok 
Sanda Mária-intézete adta ki.

Szalámit, sajtot, akácmézet, Pilseni Bürgerbräu- JáflOS
sört, mindenféle gyümölcsnedvet a legjobb csemegckercskeda Megycl M„m 375.
minőségben jutányos árban ajánl Sopron, Várkerület 107 a szám.
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2. oldal. „Új Élet.“

sochacewi vasútvonal déli elágazásán már 
túl vannak a németek és ezt a vasutat az 
oroszok most már csak felső szakaszában 
használhatják.

A most folyó harcokat sokkal szaba­
tosabban nevezhetnek a Sucha folyó mentén 
vívott küzdelemnek. A Sucha-folyó alsó 
részei már a németek birtokában vannak.
A tegnap esti jelentés szerint az utolsó nagy 
harcok a kozlez—zakrzew—suchai széles 
országút mentén folynak. Zakrzew a néme­
tek kezében van, Sucha tegnap este még 
az oroszoké volt.

Ettől délkeletre a borzimow—gaimine— 
wolja—sidlowskai vonalon is állandó a harc. 
Ennek a vonalnak közepén a németek lö­
vészárkot ástak az ellenség heves tüzelése 
közben nagy acélpajzsok védelme alatt. A 
Wolja—Sidlowskától délre elterülő nagy 
erdőségekben folyó harcokról nincs jelentés, 
de kétségtelen, hogy a Varsó—Skierniewice 
vasútvonal délnyugati vége, mely itt az erdőt 
kettészeli, részben már a németek kezé­
ben van.

A franciák Przsemysl ostromáról.
Genf, jan. 17. A Temps a katonai 

helyzetről Írott cikkében foglalkozik Przse­
mysl sorsával is és azt mondja, hogy „ez 
az ostrom sokkal tovább tart, semmint 
előrelátható volt; úgy látszik, az oroszok 
nem rendelkeznek olyan ostromló fegyve­
rekkel, amelyek modern várak elpusztí­
tására szükségesek, és nincs olyan eszközük, 
mint a minőket a németek használtak, mi­
kor Lüttich, Namur, Antwerpen, Maubeuge 
stb. ellen vonultak“.

A román határ átlépése.
Bukarest, jan. 19. Tekintettel arra, 

hogy az orosz katonák átlépték a román 
határt és megszegték Románia semlegessé­
gét, a román hadügyminisztériumból ren­
delet ment ki, amely ismételten figyelmez­
teti a román határt őrző csapatokat Románia 
semlegességének mindenkivel szemben való 
megvédésére. Ezzel az intézkedéssel akarja 
elérni a kormány, hogy a Szucsvánál meg­
történt határátlépést az oroszok még egy­
szer meg ne kíséreljék és hogy Románia 
érvényt szerezzen mindenkivel szemben 
semlegességének.

Flottatámadás készül a német partok 
ellen.

Róma, január 19. Állítólag jó forrás­
ból jelenti „Tribuna,“ hogy az egyesült 
angol-francia flotta legközelebb döntő táma­
dásra készül a német partok ellen. Több 
torpedónaszádot rendelt vissza a Földközi­
tengerről a francia és angol hadvezetőség

az Északi-tengerre, mert az egyesült flotta­
támadás már nem fog sokáig váratni ma­
gára. Az a hir, hogy a francia és az angol 
hadihajók végre megkezdik a hadművelete­
ket a német partok ellen, az egyesült flotta 
egénysége között nagy lelkesedést keltett.

A francia front át van törve.
Rotterdam, január 19. A „Courant“ 

haditudósítója jelenti: A németek áttörték a 
francia frontot Soissonsnál. Ez olyan siker, 
amelynek hatása az egész háborúra érez­
hető lesz.

Török hivatalos jelentés.
Konstantinápoly, jan. 19. A főhadi­

szállás a következőket közli: A Kaukázus­
ban operáló csapataink szívósan védelmezik 
hadállásaikat az oroszok ellen, akik túl­
nyomó erővel támadnak. Az ellenségnek az 
a kísérlete, hogy egy hadtestünk szárnyát 
megkerülje, meghiúsult.

Choitól nyugatra a mi lovasságunk és 
az orosz lovasság közt támadt ütközetben 
az ellenség több sebesült és halott hátra­
hagyásával futásban menekült.

A szudáni csapatok a Nílusnál.
Konstantinápoly, január 19. Dedeagacs- 

ból jelentik, hogy Solumban elterjedt hírek 
szerint a szudáni mohamedán csapatok már 
eljutottak Assiutig.

40.000 emberélet veszett el a 
földrengéskor.

Róma, jan. 19. Az eddig beérkezett 
hivatalos jelentések alapján megközelítőleg 
legalább 40.000 ember halt meg a föld­
rengés katasztrófája alkalmával. Ebből 
28.000 esik Avezzano területére, 6000 
Sorára, 3000 Rietire és egyenként 1500 
Sulmone, Aquila és Frotinone tartományaira. 
A menekültek szenvedései leirhatatlanok. 
Még ma is, hat nappal a földrengés után 
Avezzanóban és Peseinában több embert 
élve húztak ki a romok alól.

Hirek.

1915. január 21.

nála és nevükben Gálfy Sándor hittanár 
intézett üdvözlő beszédet, amelyre az új 
győri püspök többek között ezekben vála­
szolt: Fájdalmasan távozom Nagyváradról, 
megvallom őszintén, de az a tudat, hogy 
Isten akarja Így, megnyugtat és felemel. Az 
Eucharisztia azonban a távolban is egyesít 
minket; a szent áldozásban mindannyian 
ugyanazon Jézust vesszük magunkhoz és az 
ő szeretőiében közösen egyesülünk. Én új 
munkakörömben és imáimba foglalom a 
nagyváradi katholikus egyesületeket és Isten 
áldását kérem működésükre. A nagy tet­
széssel fogadott beszéd után a püspök ál­
dását adta a jelenlevőkre. — Mosonvármegye 
közigazgatási bizottsága rendes havi ülésé­
ben Csatáry Elekalispánh. szintén szívesen 
megemlékezett püspökünkről, amidőn be­
jelentette, hogy a vármegye nevében kine- 
veztetése alkalmával Fetser Antal győri 

lkot is üdvözölte.

Fetser püspök üdvözlése. A Nagy­
váradról távozó Fetser Antal püspököt 
győri megyéspüspökké történt kinevezése 
alkalmából meleg ünneplésben részesítették 
a nagyváradi katholikus egyesületek. Az 
Oltáregyesület, az Urinők Kongregációja, a 
Nővédő Egyesület és a Katholikus Legény­
egyesület együttes küldöttsége jelent meg

Előkelő kórházlátogatók. Széchenyi 
Miklós volt győregyházmegyei, jelenleg 
nagyváradi megyéspüspök meglátogatta a 
szanyi Vöröskereszt-kórházat, Széchenyi 
Jenő gróf rábasebesi nagybirtokos, a kórház 
mecénása kíséretében. A kórházba érkező 
főpásztort Berky Zoltán Béla pápai ka- 
kainarásplébános, Vöröskeresztegylet elnöke 
és egyfet tisztikara fogadta és üdvözölte. 
Önagyméltósága Makray Józsefné elnöknő 
kalauzolása mellett megnézte a kórház be­
rendezését, végigjárta a kórház összes 
szobáit, ahol a sebesültek nevében Szántó 
János, sobori kántortanító rövid, szép be­
szédben köszönte meg a főpásztor szerető 
gondoskodását, aki az atyai szív melegével 
sietett volt hívei vigasztalására. A Főpásztor 
kedvesen elbeszélgetett minden egyes be­
teggel, érdeklődött állapotukról, elbeszéltette 
sebesülésük történetét, s mindegyikhez volt 
részvevő, vigasztaló szava. Háromnegyed 
órai időzés után a megyéspüspök visszatért 
Széchenyi Jenő gróf sebesi kastélyába. — 
Gróf Széchenyi Jenő és F e r t s á k Jenő 
főjegyző, a Vöröskereszt megbízottai, pedig 
Lajtaujfalun a kórházat vizsgálták felül. Onnan 
visszajövet Kismartonban Wolff Lajos fő­
bíró társaságában megtekintették az ottani 
kórházat is és mindkét helyen a kórházak 
működése fölött a legnagyobb megelégedé­
süket fejezték ki.

Új kerületi esperes. Sz ich er le
János kópházi plébános egészségi okokból 
lemondott a sopronkereszturi esperest kerület 
esperes! tisztéről. Helyébe B a 1 i c s Lajos dr.

A mű, mondja megrendelési fölhívásá­
ban ez az intézet, nem alkalmi munka, mert 
már a háború kitörése előtt kész volt, de 
az utolsó simításoknál a háború egyes rész­
leteire is tekintettel tudott lenni a szerző.

Tehát kétezer éves témája mellett is 
bizonyos tekintetben aktuális a munka. A 
szerző szerint legalább is annyiban, mert az 
ilyen háborús időkben az emberek a végső 
dolgokról való gondolkodásra, és az esz- 
katológikus szemlélődésre hajlandóbbak, 
mint máskor. A föltevést helyesnek bizo­
nyítja az a körülmény, hogy mikor mi eze­
ket írjuk, akkor a könyvnek már harmadik 
ezre kerül a könyvpiacra, a mi a háboru- 
beli sebesültek és hátramaradottjaik javára 
esik. Mert ezek javara ajánlta föl az angol 
kisasszonyok főnöknöje a mű jövedelmét.

Nevezetes a mű, mint költői kompo­
zíció is. Mert hiszen anyaga nem uj, nem 
költött. A költő föltaláló ereje itt a gondo­
latban rejlik, mely alá Krisztus életének 
tényeit, tanításainak értelmét, a Jézus 
legendákat, az egyházi irodalom termékeit 
csoportosítja és sorakoztatja. Mert hiszen 
természetes és tán föl sem kell külön 
említeni, hogy az apáca által Krisztusról irt 
mü homlokán ott áll egyházi fönhatóságá-

nak Nihil obstal-ja, ami azt jelenti, hogy a 
költő mindenütt a katholikus egyház taní­
tásainak a keretén belül maradt.

A munka két részre oszlik: Jézus 
első eljövetele és Jézus második eljövetele 
a két rész.

Az első Jézus életének cselekedeteiből, 
legendáiból, tanításaiból, tanításaiból, halá­
lából van sorozatosan összeállítva. Nem 
költői életrajz, nem folyamatos történet, 
nem külső akció, hanem dicsőítése Jézus­
nak azzal, a mit a költő e gazdag anyagból 
céljához képest fölszed és meghatva s meg­
hatóban hallgatóinak elmond. Úgyszólván 
a saját lelkében fölfogja a pazar fényt, a 
mi az istenemberből kisugárzik és ráveti 
hallgatóira. Nem beszéli el egyes kiválasz­
tott dolgait, hanem értelműket, mélységüket, 
isteni voltukat, titokzatos erejüket vetíti 
elejbénk. Hiszen mindazokat a történeteket 
mi is tudjuk. De egy buzgón hivő és köl- 
tőileg megihletett költői lélek színképében 
adatik látnunk, tehát uj fényben, uj dicső­
ségben rég tudott dolgokat. Ez a rész 
Krisztust, mint tanítómesterünket és meg­
váltónkat tárgyazza.

Krisztus második eljövetelének tárgya 
Jézus mint biró, aki a végítéleten itél ele­

venek és holtak fölött s az üdvözleteket be­
vezeti a mennyeknek nyolc országába. Ez 
a rész az antikrisztus küzdelmét s bukását, 
az utolsó ítéletet és a mennyei körök le­
írását tartalmazza.

Látható, hogy a szerzőnek gazdag és 
férfiúhoz illő történeti és egyháztörténeti, 
valamint teológikus készültsége mellett, a 
régi époszirók is tanítómesterei voltak. Ne­
vezetesen a második részben alig lehet Dante 
hatását meg nem látni. De a magyar apáca 
magyaros és önálló maradt. Népies tónusa, 
népies formája van, tele van magyar vonat­
kozásokkal és ha egyéni, vallásos elragad­
tatása nagyobb, mint specifikusan költői 
inspirációja; viszont népies, de kissé dillettáns 
formakezelése nem ér fel témájához, inspi­
rációjához és Jézus csodás alakját árnyék­
ként kisérő szeretetheti égő szivéhez: azért 
kivált az első részt, lelket enyhítő olvas­
mánynak találtam. Micsoda csodás erő és 
hatalom van a hitben, az imádságban, a 
lemondásban s a szeretetben: sóvárogva 
gondolja az ember, amig ennek a magyar 
apácának Jézusról irt sorait és rimeit olvas­
gatja. A könyv fűzött példányának ára 3 K 
20 fillér. S megrendelhető az angolkisasszo­
nyok intézetében Budapesten.
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káptalani helynök Kauffman n István 
sopronkcreszturi plébánost nevezte ki a 
kerület esperesévé.

Az orsolyita-apácák gyásza. Mint 
múlt számunkban röviden közöltük, szom­
baton reggel halt meg mater Helena Mária, 
világi néven Bauer Gizella. Hétfőn délelőtt 
10 órakor szolgáltattak érte a rendi temp­
lomban gyászmisét s ezután helyezték nagy 
asszisztenciával a rend sírboltjába. Az elhunyt 
35 évi rendi életében serényen működött 
mint a történelem, földrajz és alkotmánytan 
tanára az elemi és polgári tanítóképezdén. 
Az ifjúság e jeles nevelőjét rendtársain 
kívül számos volt tanítványa gyászolja, kik 
már az ő nyomdokán fáradoznak a nép- ; 
nevelésen.

Gyászmise a háborúban elesettekért.
A katholikus népszövetség soproni tagjai a 
harctéren elesett tagtársakért gyászmisét 
szolgáltattak a szent benedekrendi templom 
ban kedden d. e. 8 órakor számos ájtatos hívő 
es tag jelenlétében.

A soproni Kath. Körben vasárnap 
délután 5 órakor Berman Géza műszaki 
tanácsos, elnök, vezetése alatt közgyűlést 
tartottak, mely alkalommal a szép, szív 
mélyéből fakadt elnöki megnyitó s a talpra­
esett titkári jelentés után szőnyegre került a 
tárgysorozatnak legérdekesebb pontja az 
elnökválasztás s azzal kapcsolatosan a tiszti­
karnak a megalakítása. Mint már jeleztük: 
Bermann Géza hivatalos elfoglaltságára való 
tekintettel az elnökségről leköszönt s azt 
elnöki megnyitójában is visszavonhatatlan- 
nak jelezte. Szabad tér nyilt tehát a küzde­
lemre két tekintélyes párt erős mérkőzésé­
hez. Az egyik párt szavazólapokkal eleve 
fölfegyverkezve, a másik anélkül, a várako­
zás álláspontjára helyezkedve állt. Diadalt 
is aratott a fölkészült, agilisabb párt, ameny- 
nyiben erős küzdés után, vagyis 4 szótöbb­
séggel a postások pártja T á 1 o s István dr. 
ügyvéddel szemben Frivaldsky László 
postatanácsost választotta meg. Amidőn az 
új elnököt szép, előkelő állásában üdvözöl­
jük, azon kérelmünknek adunk kifejezést, 
hogy programmjában, működése közben, 
katholikus hitéletünk fejlesztése, felvirágoz­
tatása is szerepeljen. Reméljük is, hogy e 
tiszta, vallásos alapon álló Katii. Körben 
minden ily irányú akció nemes gyümölcsö­
ket fog teremni. Az elnöki állásra összesen 
80 szavazatot adtak le. A szavazatokból 41 
esett Frivaldszkyra és 37 Tálos drra, két 
szavazólap üres volt. Alelnök lett Török 
Veremund dr. tanár. Első jegyző Halmos 
Alajos, másodjegyző Pálovics József 
postatiszt. Ügyész lett P i n e z ics István dr. 
ügyvéd, könyvtáros Varga Sebestyén, pénz­
táros Szentgyörgyi Károly, háznagy 
Kolos György. A választmány tagjai let­
tek : Baltai Ferenc. Bermánn Géza, Hobler 
Rezső, Horváth József, Kossov Imre dr., Ke- 
lényi Géza, Kretschy Sándor dr., Kovács 
Sándor, Schügerl Gyula, Kurtsy János dr, 
Felmer Mihály, Mollay János, Moncz Jó­
zsef, Páder Rezső, Sziesz Károly, Tinhof 
Pál, Toronyi János, Varsányi Román, Ze- 
hetbauer Ottó dr. A közgyűlési tárgysorozat 
egyéb pontjai az évi jelentés és indítványok 
voltak. Az elnöklő indítványára Gácsér 
Kai. József jószágigazgatót az egyesület 
körül szerzett nagy érdemeiért dísztaggá 
választották s jótéteményeiért jegyzőkönyvi 
köszönetét mondtak. Schügerl Gyula 
indítványára pedig ugyancsak jegyzőkönyvi 
köszönetét mondlak a távozó elnöknek, aki 
6 évi munkás elnöksége alatt szintén her- 
vadatlan érdemeket szerzett.

Tragikus halál. Nagy megdöbbenéssel 
vettük azt a szomorú, lesújtó hirt, hogy 
Ullein József, kír. tanácsos, a soproni kerü­
leti Kereskedelmi és Iparkamara, a soproni 
Iparosok Egyesületének, a soproni katholikus 
Népszövetség elnöke, Bécsben életének véget 
vetett. Ullein József már régen agybeteg s 
gutaütésben szenvedett. A tragikus módon 
elhunyt másfél évtizeden keresztül vezette 
sok tudással, teljes odaadással, az ipari és 
kereskedelmi érdekek figyelmes gondozásé- ,

/al, önzetlen, tiszta lelke egész melegével a 
kamara s hosszú időn át az iparosok s a 
Népszövetség ügyeit. Elvesztőt őszintén 
fájlaljuk, emlékét szivünkbe zárjuk. A 
körünkből elköltöződnek tetemét Sopronba 
szállítják, ahol csütörtökön, e hó 21-én d. 
e. 11 órakor az uj Szent Mihály temető 
halotti csarnokában beszentelik s helyezik 
örök nyugalomra- Béke hamvaira.

A közigazgatási bizottság havi ülései
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pedig: január 14, február 11, március 11, 
április 8, május 14, junius 10, julius 8, 
augusztus 12, szeptember 9, október 14, 
november 11, december 9. Az ülések dél­
előtt 10 órakor kezdődnek.

Életunt urileány. Pápai Imre hon­
véd-élelmezési kapitány 19 éves leánya, 
Paula browninggal halántékon lőtte magát. 
Tettének oka szerelmi bánat.

A Frankenburg Irodalmi Kör amint 
már jeleztük háborús estélyre készül. Az 
estélyt február hó elsején tartják meg. 
Eredetileg a színházban tervezték, , de 
miután megérkezett a színtársulat, a vár- 
megyeháza nagytermében fogják megtartani. 
Az estély fényesek Ígérkezik, amit biztosit 
már az, hogy az egyik előadó lesz a tudós 
szociológus Gieswein Sándor pápai 
prelátus, országgyűlési képviselő, az inter- 
parlamentális konferencia tagja, aki csak az 
imént vett részt a svájci konferencián. 
Második érdekessége az estélynek Paulay 
Erzsinek, a Nemzeti Színház kiváló művsz- 
nőjének föllépte. Az estélyre szóló meg­
hívókat a napokban adják ki. A kör tagjai 
29°/o-os kedvezményt élveznek. A jövedelmet 
a soproni elesettek árváinak és özvegyeinek 
gyámolitására fordítják.

A gabona- és lisztárak megállapí­
tása a városra és a vármegyére nézve.
A m. kir. kereskedelemügyi miniszter ur 
hivatalból, illetve a beadott felebbezések 
folytán felülbírálván a legmagasabb gabona- 
és lisztáruk megállapítása tárgyában az 
ármegállapitó bizottság által hozott határo­
zatot, azt részben megváltoztatta és a leg­
magasabb árakat Sopronvármegye, valamint 
Sopron szab. kir. város egész területére 
vonatkozóan az alábbiakban állapította meg:
1. Gabonánál és pedig: 1. búzánál 
a legmagasabb ár métermázsánkint 40 K.
2. rozsnál a legmagasabb ár inétermázsán- 
kint 32 K, 50 f. 3. árpánál a legmagasabb 
ár métermázsánkint 29 K. 4. tengerinél a 
legmagasabb ár métermázsánkint 23 K. 
11. A lisztnél és pedig: 1. busából 
előállított finom tésztalisztnél a méter- 
mázsánkénti legmagasabb ár 67 K. 2. búzá­
ból előállított főzőlisztnél a métermázsán- 
kénti legmagasabb ár 63 K. 3. búzából 
előállított kenyérlisztnél a métermázsánkénti 
ár 49 K, 96 f. 4. búzából előállított egy- 
minőségü (simaőrlési) lisztnél a méter­
mázsánkénti legmagasabb ár 48 K, 80 f. 
5. rozslisztnél a métermázsánkinti legmaga­
sabb ár 43 K. 97 f. 6. árpalisztnél a méter­
mázsánkénti legmagasabb ár 45 K, 76 f. 
7. tengerinél a métermázsánkénti legmaga­
sabb ár 33 K 35 f. A fenti legmagasabb 
árakat úgy a gabonanemüekre, mint a liszt­
fajtákra nézve az átvétel helyén és kész- 
pénzfizetés mellett történő eladás esetére 
kell érteni és a legmagasabb árak maguk­
ban foglalják a rakodó állomáshoz való 
szállítás költségét is.

Népfölkelés bemutató szemléről el­
maradottak előállítása tárgyában a hon­
védelmi miniszter elrendelte, hogy mind­
egyik községi elöljáróság illetőleg városi 
polgármester mindenekelőtt kideríteni tar­
tozik azt, vájjon vannak-e a község illetőleg 
város területén oly népfölkelésre kötelezettek,

akik összeírás végett nem jelentkeztek, vagy 
ha összeirattak, illetőleg összeírás nélkül 
behivattak, a népfölkelési bemutató-szemlén 
meg nem jelentek. Azok az 1894., 1893. és 
1892. évi születésű népfölkelésre kötelezettek, 
akik összeírás végett nem jelentkeztek a 
népfölkelési bemutató lajstromba veendők 
fel; azok az 1878—1890. évi született nép­
fölkelésre kötelezettek pedig, akik összeírás 
végétt szintén nem jelentkeztek a kiadott kör­
rendelet értelmében szerkesztett névjegy­
zékbe veendők fel. A kipuhatolt népfölke­
lésre kötelezettek január hó 25-én és 26-án 
tartandó népfölkelési utóbeinutató-szemlére 
behivandók. Azok a kipuhatolt népfölkelésre 
kötelezettek, akik a fentebb kitűzött nép­
fölkelési utóbemutató-szemlére, 1915. évi 
január hó 26-ig elővezethetök nem voltak, 
megvizsgálás és azonnal való bemutatás 
végett haladéktalanul a tartózkodási hely 
szerint illetékes honvédkiegészítő-parancs- 
nokzághoz elővezetendők.

A katonaság részére szükséges 
parasztcsizmák ügyében Hajas Antal 
vármegyei alispán által fölterjesztett aján­
latok alapján a kereskedelemügyi miniszter 
megrendelt a csornai járásbeli iparosok­
nál 470 pár, a felsőpulyaiaknál 400 
pár csizmát páronként 30 koronáért, a 
soproni járásbelieknél 299 pár csizmát 
páronként 32 koronáért. Ezen csizmák leg­
később 1715. január 31-éig a budapesti 
2. sz. katonai ruhatárba szállítandók. Az 
iparosok tájékozása végett közöljük, hogy 
a csizmák készítésére a katonai kincstár 
sem anyagot, sem előleget nem ad, se 
szállítások címén katonai szolgálat alól fel­
mentést nem engedélyez. Értesíttetnek az 
érdekelt iparosok, hogy azonos feltételek 
mellett a megrendelt mennyiségnél nagyobb 
is át fog vétetni, ha az a megrendelt mennyi­
ség kétszeresét meg nem haladja. A fel­
szállítás és átadás, valamint az esetleg 
igénybevett szakértő költségei a szállító kis­
iparosokat terhelik.

A színház. F. hó 21-én, csütörtökön 
vonul be a múzsa otthonába. Szabó Ferenc 
színigazgató ugyanis a „Vörös Ördögök" c. 
színjátékkal kezdi meg a 3 hóra tervezett 
szini évadot. Noha annak Idején részben 
mi is osztottuk a városi tanács ama véle­
ményét, hogy ily háborús időben ne kísér­
letezzünk s ne idézzünk föl válságos színé­
szetünk terén újabb kudarcot, mégis öröm­
mel üdvözöljük Szabó urat s társulatát és 
szívből kívánunk neki sikert soproni műkö­
déséhez. Nem mintha nem helyeselnök ama 
komoly intelmet, hogy addig, mig fiaink 
legtöbbje számtalan nélkülözés közepette 
ott küzd hazánkért a harctéren, mi itthon- 
maradottak ne élvezzünk s szórakozzunk a 
tulságig. Mi a magyarositás eszméjének 
diadalrajutása mellett a színháznak tulaj­
donképi nemes hivatására gondolunk, amely 
eltereli a közönséget a mozik erkölcsrontó 
képeitől, a korcsmák és kávéházak füstös, 
alkoholos atmoszférájától s népnevelési föl­
adata teljesítésében, nemesitő, komoly idők­
höz illő komoly darabok előadásában nem­
csak szükséges szórakozást nyújt, hanem 
ebben a nehéz időben is buzditóan, lelke­
sítőén s fölemelően hat.

A przsemysl-i „Tábori Újság“ Egy 
előfizetési felhívás keretében adta közre a 
„Lengyel mezőkön, tábortűz mellett“ cím­
mel Gyóni Géza utászkatona, aki a vár vé- 
döseregében szolgál, az ostromlott erősség­
ben a háború alatt írott verseit. — ... Amit 
mi Vele együtt átéltünk — Írja a felhívásban 
a szerkesztőség — itt „a gránátok földjén, 
orosz nyavalyák közt, észak véres és hajszás 
éjszakáin, füstölgő falvakon, fagyban és 
sárban, ostromlott várban, hősök avatásán, 
árulók Ítéletén, és az életért vívott szent 
háborúnk ezer halálos szépségében és ve­
szett nyomorúságában" — azt ö a vérbeli 
költő ihletett szavaival formába öntve állítja 
újra lelki szemeink elé... Gyóni Géza 
nem uj ember a költészet berkeiben. A mély 
érzésű s biztos szárnyalásu költőt hosszabb 
soproni tartózkodása allatt megismertük s



megszerettük. A háború tüzében költői lel- 
külete pedig még megizmosodott. Az átélt 
küzdelmes napoknak — igy szól tovább a 
felhívás — kedves emléke lesz mindnyájunk­
nak ez a három Ívből álló csinos kötet, 
amelynek ára egy korona. Az előfizetési 
összegeket Piacse'k Kamill 16. népfölkelő 
ezredbeli hadnagy címére, Pikulicére kell 
elküldeni. — A háború elviharzik, elvonul, 
ahopv iött. s a orzsemysli hősök dicsőségé­
vel együtt ez a könyv is megmarad, mely 
az általunk már ismert elsőrangú költőnek 
nagyon értékes alkotása. Ajánljuk olvasó­
ink figyelmébe.

Aki elesett és mégis él. 1914. év 
december havában egy kérdezősködő fele­
ségnek a pozsonyi parancsnokság ugyan­
csak szomorú tudósítást küldött: „Hets 
Bálint őrvezető,, dőri lakos a Visztula és 
Kelenoo mellett vívott ütközetben október 
22-től 27-ig elesett.“ Szomorú, kétségbeejtő

nák. Újév előtt való napon azonban a dél­
utáni posta ugyancsak örömhírt hozott. 
Messze Szibériából. Plajer Sándor irta egy 
szeretett családnak. A levél fordítása igy 
hangzik. „Kedves Asszonyom! Tudatom, 
hogy én, valamint Hets Bálint és kőmives 
Kiss Lajos Szibériában foglyok vagyunk. 
Szeretettel kérjük tudassa azonnal családunk­
kal is. Egyben úgy maguknak, mint csa­
ládunknak is boldog ünnepeket kívánunk.“ 
A levél a Bajkai tó mellől jött egy hónapig. 
— Ehhez azt hisszük többet megjegyezni 
felesleges. .

A kapuvári legények híres bicskázok 
hírében állanak. Ámde a kapuvári legény, 
mint katona a háborúban is megállja a 
helyét, amit nem egy hősi cselekedet bizo­
nyít. A legújabban a muszkaverő Hinden- 
burg tábornok elismerő sorait hozta haza a 
harctérről Cserpes Péter sebesült 76-os baka. 
A tábornok megdicsérte Csepes Péter bátor 
viselkedését. Az ellenséggel szemben tanú­

sított halált megvető bátorságán kívül külö­
nösen azt emelte ki, hogy társait vezetni és 
rájok hatni tudott, amikor ötödmagával 
200 orosz katonát foglyul ejtett. Ennek a 
bravúros haditettnek az előzménye az volt, 
hogy Cserpes és társai nyomoztak az ellen­
ség után. Aközben pedig egy csoport musz­
kára akadtak. Cserpes nem sokat gondolko­
zott, hanem megfelelő fedezékből — meg­
felelő távolságra beosztva embereit — lövetni 
kezdte az orosz csapatot. A váratlan meg- 
í epet'és sikerült. Az oroszok nagyob haderőt 
sejtvén, lerakták a fegyvert. Az öt ember 
pedig lefegyverezte a 200 oroszt. Ezért, 
kapta Infanterist Cserpes Hindenburg tábor­
noktól az elismerő sorokat.

Hadifoglyok csomagjai. A kereske­
delmi miniszter rendeletet adott ki, amely 
szerint további intézkedésig hadifoglyoknak 
és innternáltaknak ázsiai Oroszországba cso­
magokat küldeni nem lehet.

40% gáz-mLegtakaritásM
Egy igen könnyen kezelhető, új, szab. ké­
szülékkel a legszebb fény és 40% gázmeg- 
takaritás érhető el és nagy előnye, hogy Invert- 
égőhöz és mindenféle gázlámpára alkalmas.

Szállítja a „Berlini Világítási Részvénytárs. 
Magyarország és a Balkán-államok főraktára: ;

Darabja szereléssel 3 kor.
25 drb. lángnál 10°|o engedmény.

DRESDNER NÁNDOR
Budapest, VI. Eötvös-utca 25 a szám.

Ha önnek nyomtatványra, üzleti könyvre vagy könyv­

kötő-munkára van szüksége: forduljon teljes bizalommal

PIRI ÉS SZÉKELY
KÖNYVNYOMDA, KÖNYVKÖTÉSZET ÉS VONALZO-INTEZET

céghez, ahol jutányos árak és pontos kiszolgálás mellett 
a legmesszebbmenő igényeket is kielégítik

Különösen felhívják a lelkészi hivatalok, pénzintézetek, szövetkezetek és 
vállalatok figyelmét üzleti könyveikre, amelyek használat alkalmával teljesen 
kifeküsznek, úgy hogy az irás bennük a legkényelmesebben eszközölhető. 
Mindennemű könyvkötő-munkák a legcsinosabb kivitelben készíttetnek.

Sopron, Háromháztér 3 (a városház mellett).

u ioMÓiorr Jnloi/innnc • ■ cii 1/ nirlte lonn4 \ «U k* V/j l U > u j V4 V UV'tJ • O OMIti/ • • «M4II v Ttrrtrn nt/tH Diri rtc C*»ól/alir bAtutxnunmrl iiAKutr C \ r>
ij vmuiwi 4 i ü » wj Jbvuwij uoiij tiijiv/iiiuujuuciii uopioil, lldl VlUiiri

m

H
H

H
H


